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คณะวิเทศศึกษา 
สาขาวิชาวิเทศธุรกิจ: จีน 

   
805-101 3(3-0-6) 
การศึกษาสหวิทยาการเบื้องตน 
(Introduction to Inter-disciplinary Study) 

ประวัติความเปนมา  แนวคิดและทฤษฎีหลัก ๆ  
ของศาสตรท่ีสําคัญแขนงตาง ๆ โดยเลือกหัวขอศึกษา
จากกลุมวิชาการทางดานวิทยาศาสตร  สังคมศาสตร และ
มนุษยศาสตร การประสมประสานความรู  ฝกการศึกษา
คนควาเบ้ืองตนในหัวขอท่ีเลือกดวยวิธีการสังเกต การ
อาน การฟง การสืบคนและการรวบรวมขอมูล  การ
วิเคราะหขอมูล การทดลองปฏิบัติ   การสรุปและการ
นําเสนอ 

Selected topics from the historical 
background, concepts and main theories of key 
disciplines: Science, Social Sciences and Humanities; 
integration of knowledge; practice of systematic 
investigations including observations, reading, 
listening, searching, gathering and analyzing 
information, experimenting, drawing conclusions, and 
making recommendations 
 
805-102 3(3-0-6) 
สหวิทยาการดานสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร 
(Inter-disciplinary Approach to Social Sciences and 
Humanities) 

วิวัฒนาการและบทบาทของวิทยาการทางดาน
สังคมศาสตรและมนุษยศาสตรท่ีสงผลในดาน ตาง ๆ ตอ
สังคมตะวันตกและตะวันออก แนวโนมของความเช่ือ 
คานิยม พฤติกรรมและวิถีสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงดวยปจจัย
ดานเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองท้ังในระดับประเทศ
และระหวางประเทศ   ศึกษาและวิเคราะหจากเหตุการณ
และสภาวการณสําคัญรวมสมัย 

Evolution and roles of Social Sciences and 
Humanities with their impact on western and eastern 

societies; trends in beliefs, values, behaviors and 
contemporary lifestyles changing by domestic and 
global economic, social and political conditions, from 
investigating major current events and situations 
 
805-111  3(2-2-5) 
ภาษาไทยเพื่อการส่ือสารอยางมีประสิทธิภาพ 
(Thai for Effective Communication) 

ความรูและทักษะพื้นฐานในการใชภาษาไทย
ท้ังการคิด การฟง การพูด การอานและการเขียน การ
ใชวัจนภาษาและอวัจนภาษาในการสื่อสาร ศิลปะการใช
ภาษาใหเกิดประสิทธิผลในสภาวการณตางๆ  

Knowledge and basic skills of Thai usage: 
thinking, listening, speaking, reading, and writing, 
verbal and non-verbal communication, the art of usage 
for effective communication in various situations 
 
805-112 4(3-3-6) 
ภาษาไทยพื้นฐาน 
(Fundamental Thai) 

ความรูพื้นฐานเรื่องเสียงและอักขรวิธีของไทย  
ทักษะเบ้ืองตนดานการฟง การพูด การอานและการเขียน
ท่ีเกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน   

Study basic Thai pronunciation and spelling, 
basic skills in listening, speaking, reading and writing 
for daily life 
 
805-113 3(2-2-5) 
การฟงและการพูดภาษาไทย 1 
(Thai Listening and Speaking I) 

ศัพท  สํ านว นไทย   ทัก ษะกา รฟงจ ากสื่ อ
ประเภทตาง ๆ  ทักษะการพูดสรุปประเด็นจากการฟง     
ทักษะการพูดอยางไมเปนทางการในโอกาสตาง ๆ  



Vocabulary and idioms, listening from 
different media sources, listening for main ideas, 
informal speech in various situations 
 
805-114 3(2-2-5) 
การอานและการเขียนภาษาไทย 1 
(Thai Reading and Writing I) 

การใชพจนานุกรม ทักษะการอานขอความ ยอ
หนา และบทความขนาดสั้น การอานจับประเด็นสําคัญ
ทักษะการเขียนประโยค  ขอความเพื่อการสื่อสารแบบ
ตาง ๆ และการเขียนยอหนาขนาดสั้น  

Dictionary usage; reading texts, paragraphs 
and short articles; reading for main ideas; writing 
sentences, messages, and short paragraphs 
 
805-115  3(2-2-5) 
การฟงและการพูดภาษาไทย 2 
(Thai Listening and Speaking II) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-113 การฟงและการพูด
ภาษาไทย 1 
Prerequisite:  805-113 Thai Listening and Speaking I 

ศัพท สํานวนไทยในระดับท่ีสูงข้ึน  ทักษะการ
ฟงและการพูดจากสถานการณท่ีกําหนดให  

Advanced level vocabulary and idioms, 
practicing listening and speaking in given situations 
 
805-116 3(2-2-5) 
การอานและการเขียนภาษาไทย 2 
(Thai Reading and Writing II) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-114 การอานและการเขียน
ภาษาไทย 1 
Prerequisite:  805-114 Thai Reading and Writing I 

ทักษะการอานเชิงวิเคราะห การอานตีความ 
การอานแปลความ ทักษะการเขียนบันทึกประจําวัน การ
เขียนเรียงความ  และการยอความ 

Critical reading skill, reading for 
interpretation and translation, writing journal and essay, 
and summarizing 

 
805-117 3(2-2-5) 
ภาษาไทยข้ันสูง 
(Advanced Thai) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-113 การฟงและการพูด
ภาษาไทย 1  
805-114  การอานและการเขียนภาษาไทย 1 
 Prerequisite: 805-113 Thai Listening and Speaking I  
805-114 Thai Reading and Writing I 

ศิลปะและมารยาทในการใชภาษา ทักษะการ
พูด และการแสดงความเห็นจากการฟงและการอาน การ
เขียนสรุปประเด็นสําคัญ  การเขียนบทความประเภทตาง 
ๆ และการเขียนรายงานวิชาการ ทักษะการนําเสนอ
ผลงาน 

Art and manner in language usage; speaking 
and expressing opinions from listening and reading 
tasks; writing summary, articles and academic report; 
presentation skill 
 
805-121 2(1-3-2) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการฟงและการพูด 
(English for Listening and Speaking) 

การสรางเสริมทักษะการฟงและการพูด เนน
บทสนทนาในชีวิตประจําวัน การออกเสียง การฟงใน
บริบทตาง ๆ เพื่อจับใจความสําคัญและรายละเอียด  

Reinforcement of listening and speaking skills 
focusing on basic everyday conversation, 
pronunciation, listening to a variety of contexts for 
main ideas and details 
 
805-122 2(1-3-2) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการอาน 
(English for Reading) 



การสรางเสริมทักษะการอาน การพัฒนา
คําศัพท เนนพัฒนาทักษะการอานและการเรียนรูดวย
ตนเองโดยการใชบทความเชิงวิชาการและบทความ
ท่ัวไป 

Reinforcement of reading skills, strengthening 
vocabulary, focusing on reading skill development and 
self-study using a variety of academic and non-
academic articles 
 
805-123 2(1-3-2) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียน 
(English for Writing) 

การสรางเสริมทักษะการเขียน การพัฒนา
คําศัพท เนนการเขียนระดับประโยค เชน ประโยคความ
เดียว ประโยคความรวม และประโยคความซอน การใช
เครื่องหมายวรรคตอน การเขียนระดับยอหนาข้ันพื้นฐาน
และการเขียนเพื่อวัตถุประสงคตาง ๆ 

Reinforcement of writing skill; strengthening 
vocabulary; focusing on sentence structures: simple, 
compound, and complex sentences; punctuation; simple 
paragraph and functional writing 
 
805-124 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการอานและการเขียน  
(English for Reading and Writing) 
เงื่อนไข  มีผลคะแนน TOEIC ต้ังแต 400 คะแนนข้ึนไป 
Requirement:  Minimum 400 TOEIC scores 

การสรางเสริมทักษะการอานและทักษะการ
อภิปรายในช้ันเรียน การพัฒนาคําศัพท เนนการพัฒนา
ทักษะการอานและการเรียนรูดวยตนเองดวยบทความเชิง
วิชาการและบทความท่ัวไป การสรางเสริมทักษะการ
เขียนท่ีถูกตองตามหลักไวยากรณ การแกไขขอผิดพลาด
ในการเขียน 

Reinforcement of reading and classroom 
discussion skills; strengthening vocabulary; emphasis 
on developing reading skill and self study using a 

variety of academic and non-academic articles; 
reinforcement of grammatical writing skill; error 
correction 
 
805-125 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษสําหรับหลักสูตรนานาชาติ 1 
(English for International Program I) 
รายวิชาบังคับกอน  สอบผานการเรียนรายวิชา 805-121 
ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ เ พื่ อ ก า ร ฟ ง แ ล ะ ก า ร พู ด  805-122 
ภาษาอังกฤษเพื่อการอาน 805-123 ภาษาอังกฤษเพื่อการ
เขียน หรือมีผลคะแนน TOEIC 400 คะแนนข้ึนไป 
Prerequisite: Meeting the grading requirement of 805-
121 English for Listening and Speaking, 805-122 
English for Reading, and 805-123 English for Writing 
or no less than 400 TOEIC scores  

การบูรณาการทักษะการคิดเพื่อการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันดวยทักษะการฟง-พูด-
อาน-เขียน   ท่ีสูงกวาระดับพื้นฐาน  การออกเสียง  การ
ทบทวนและเสริมสรางการเขียนประโยคท่ีถูกตองตาม
หลักไวยากรณ ยอหนาแบบตางๆ การเขียนเรียงความ
เบ้ืองตนและการเขียนตามวัตถุประสงคตางๆ 

Integration of thinking skills with listening, 
speaking, reading, and writing skills to communicate in 
everyday English at a pre-intermediate level; 
pronunciation; review and consolidation of 
grammatically correct sentences, a variety of 
paragraphs, simple essays, and functional writing 
consolidation of grammatically correct sentences, a 
variety of paragraphs, simple essays, and functional 
writing 
 
805-131 1(0-2-1) 
เทนนิส 
(Tennis) 



ประวัติความเปนมา พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนเทนนิส การฝกทักษะการ
เลนเทนนิส เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background; evolution of rules, 
regulations and safety; practicing tennis to develop 
personal health 
 
805-132 1(0-2-1) 
ลีลาศ 
(Ballroom Dance) 

ประวัติความเปนมาพัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเตนลีลาศ การฝกทักษะลีลาศ
เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing ballroom dance to 
develop personal health 
 
805-133 1(0-2-1) 
กอลฟ 
(Golf) 

ประวัติความเปนมา พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนกอลฟ การฝกทักษะการ
เลนกอลฟเพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing golf to develop 
personal health 
 
805-134 1(0-2-1) 
โยคะ 
(Yoga) 

ประวัติความเปนมา  พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนโยคะ การฝกทักษะการเลน
โยคะเพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing Yoga to develop 
personal health 

805-135 1(0-2-1) 
ไทเก็ก 
(Tai Chi) 

ประวัติความเปนมา พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการรําไทเก็ก การฝกทักษะการรํา
ไทเก็ก เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing Tai Chi to develop 
personal health 
 
805-136 1(0-2-1) 
แบดมินตัน 
(Badminton) 

ประวัติความเปนมาพัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนแบดมินตัน การฝกทักษะ
การเลนแบดมินตัน เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing badminton to develop 
personal health 
 
805-137 1(0-2-1) 
เทควันโด  
(Taekwondo) 

ประวัติความเปนมา พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนเทควันโด การฝกทักษะ
การเลนเทควันโดเพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing Taewondo to develop 
personal health 
 
805-138 1(0-2-1) 
มวยไทยไชยา 
(Thai Chaiya Boxing) 

ประวัติความเปนมาพัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัย การฝกทักษะการชกมวยไทยไชยา 
เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 



Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing Thai Chaiya Boxing 
to develop personal health 
 
805-141 1(0-0-3) 
กิจกรรมเสริมหลักสูตร 
(Co-Curricular Activities) 

การทํากิจกรรมท่ีเนนการบําเพ็ญประโยชน 
เชน การบําเพ็ญประโยชนตอสังคม การสรางคุณธรรม 
จริยธรรม ภายใตคําแนะนําของอาจารยท่ีปรึกษา 

Activities with an emphasis on public 
services, i.e. community service, virtue and morality 
building, under the guidance of the advisor 
 
805-151 3(2-3-4) 
ความรูพื้นฐานและการปฏิบัตินาฏศิลปไทย 
(Foundation and Practice of Thai Performing Arts) 

ประวัติและวิวัฒนาการศิลปะการแสดง แบบ
ขนบประเพณีและการแสดงพื้นบานของไทย แนว
ทางการอนุรักษและพัฒนา การฝกพื้นฐานการรําแมบท
เล็กและการประยุกตทารํา การจัดและแสดงนาฏศิลป
ไทยตอหนาสาธารณชน 

History and evolution of traditional Thai 
performing arts and Thai folk plays, preservation and 
development, practice of the basic patterns in Ram Mae 
Bot Lek and modified patterns, public performance  
  
805-152 3(2-3-4) 
ความรูพื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีไทย 
(Foundation and Practice of Thai Music) 

ประวัติและทฤษฎีเบ้ืองตนของดนตรีไทย แนว
ทางการอนุรักษและพัฒนา การฝกปฏิบัติดนตรีไทยข้ัน
พื้นฐานท้ังแบบเด่ียว และแบบประสมวง การจัดและ
แสดงดนตรีไทยตอหนาสาธารณชน 

History and fundamental theories of Thai 
music, preservation and development, practice of basic 

Thai music both in a solo and an ensemble, public 
performance 
 
805-153 3(2-3-4) 
ความรูพื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีตะวันตก 
(Foundation and Practice of Western Music) 

ประวัติและทฤษฎีเบ้ืองตนของดนตรีตะวันตก 
การฝกปฏิบัติดนตรีตะวันตกข้ันพื้นฐานท้ังแบบเด่ียว 
และแบบประสมวง การจัดและแสดงดนตรีตอหนา
สาธารณชน 

History and fundamental theories of western 
music, practice of basic western music both in a solo 
and an ensemble, public performance 
 
805-154 3(2-3-4) 
ความรูพื้นฐานและการปฏิบัติทัศนศิลป 
(Foundation and Practice of Visual Arts) 

หลักการ ลักษณะ รูปแบบ เทคนิคตาง ๆ ของ
ทัศนศิลป การฝกปฏิบัติทักษะพื้นฐานงานทัศนศิลปท้ัง
ดานจิตรกรรม ประติมากรรม และภาพพิมพ การฝก
ปฏิบัติงานประเภทศิลปะบริสุทธิ์ และ ศิลปะประยุกต 

Principles, characteristics, patterns, and 
various techniques of visual arts, practice of basic skills 
including painting, sculpture, and printmaking, practice 
of Pure Arts and Applied Arts 
 
805-201 3(3-0-6) 
สหวิทยาการดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
(Inter-disciplinary Approach to Science and 
Technology) 

ความเปนมาและบทบาทในปจจุบันตลอดจน
แนวโนมในอนาคตของวิทยาการทางดานวิทยาศาสตร
และเทคโนโลยีท่ีสงผลดานตาง ๆ  ตอสังคมตะวันตกและ
สังคมตะวันออก ความรูความเขาใจและความสามารถใน
ดานเทคโนโลยีการสื่อสาร  ฝกปฏิบัติการใชเทคโนโลยี
การสื่อสารเพื่อการศึกษา  ดวยตนเอง  การคนควา  การ



วิเคราะห/วิจัย การคัดเลือกและการตัดสินใจนําความรูไป
ใชอยางมีวิจารณญาณและความรับผิดชอบตอสังคม 

Historical background, current roles, 
directions of Sciences and Technology and their impact 
on both western and eastern societies; knowledge and 
competency about information technology for 
communication; applying knowledge about information 
technology to benefit self-study; searching, 
analyzing/researching, selecting and applying 
knowledge logically  and with social responsibility 
 
805-211  3(2-2-5) 
ภาษาไทยเพื่อธุรกิจ  
(Thai for Business ) 

หลักการ ศิลปะและมารยาทในการใชภาษา 
ตลอดจนการใชสื่อมวลชนและเทคโนโลยีเพื่อการ
ติดตอสื่อสารทางธุรกิจ  ฝกทักษะการเขียน การอาน การ
พูด และการฟงใหเกิดสัมฤทธิผลทางธุรกิจ 

Principles, arts and etiquette in the Thai 
language used for business, communicate through press 
and technology, practice the four language skills: 
Writing, Reading, Speaking and Listening for business 
achievement 
 
805-221 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษสําหรับหลักสูตรนานาชาติ 2 
(English for International Program II) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-125 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 1   
Prerequisite: 805-125 English for International 
Program I 

การบูรณาการทักษะการคิดเพื่อการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษระดับกลาง ดวยทักษะการฟง-พูด-อาน-
เขียน การออกเสียง  การทบทวนและเสริมสรางการเขียน
ประโยคท่ีถูกตองตามหลักไวยากรณ การเขียนเรียงความ
และการเขียนตามวัตถุประสงคตางๆ 

Integration of thinking skills with listening, 
speaking, reading, and writing skills to communicate in 
English at an intermediate level; pronunciation; review 
and consolidation of grammatically correct sentences; 
essay writing and functional writing 
 
805-222 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อวิชาการ 
(English for Academic Purposes) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for an International 
Program II 

ท บ ท ว น แ ล ะ ส ร า ง เ ส ริ ม ทั ก ษ ะ ใ น ก า ร
แ ล ก เ ป ลี่ ย น แ ล ะ แ ส ดงค ว า มคิ ด เ ห็ น เ ชิ งวิ ช า ก า ร  
กระบวนการเขียนในรูปแบบของการตอบคําถามอัตนัย
ดวยการเขียนบรรยาย การเขียนภาษาอังกฤษแบบ
วิชาการ วิธีการอางอิงและการเขียนบรรณานุกรม พัฒนา
กระบวนการเขาถึงวิธีการเขียนอยางมีระบบและมีอิสระ
ทางความคิด    

Review and consolidation on exchanging 
ideas and expressing oneself related to academic issues;  
writing process with an emphasis on answering essay 
questions; academic writing, citation and reference; 
developing an autonomous process approach to writing 
 
805-223 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการบริการ 
(English for Hospitality) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II  

ลักษณะเฉพาะของภาษาอังกฤษท่ีใชในการ
บริการ ทักษะการฟงและการตอบอยางเหมาะสม การจด
บันทึกยอจากการพูดจาโตตอบในการทํางาน การสื่อสาร



ดวยวัจนและอวัจนภาษา ความเขาใจการสื่อสารใน
วัฒนธรรมท่ีแตกตาง การสงสารท่ีสรางความประทับใจ 

Particular characteristics of English in the 
service context; practicing listening and making 
courteous responses; learning to take comprehensible 
notes from working conversations, practicing verbal 
and non-verbal intercultural communication, conveying 
messages in an impressive manner 
 
805-321 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจ 
(English for Business) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II  

ลักษณะเฉพาะของภาษาอังกฤษเ ชิงธุรกิจ   
สื่อสารเรื่องราวทางธุรกิจในบริบทของความแตกตาง
ทางวัฒนธรรมในทุกทักษะ คือ ฟง-พูด-อาน- เขียน ดาน
การเขียนเนนภาษาธุรกิจในรูปแบบของบันทึกขอความ 
จดหมายธุรกิจ และรายงานทางธุรกิจ 

Particular characteristics of English in the 
business context; making suitable intercultural business 
communications through listening, speaking, reading 
and writing; learning to write business memoranda, 
business letters and business reports 
 
805-322 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อประสิทธิภาพทางการส่ือสาร 
(English for Effective Communication) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II  

การติดตอสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพท้ังใน
ระหวางบุคคลและในอาชีพ  การสื่อสารในระดับสากล 

การโตตอบอยางฉับไว และทักษะในการพูดตอหนา
ชุมชน 

Effective communication in both 
interpersonal and professional situations, 
communications in international settings, giving 
impromptu responses, public speaking  
 
805-323 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการนําเสนอและการประชุม 
(English for Presentations and Meetings) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221English for International 
Program II  

ทฤษฎีและลักษณะท่ัวไปในการนํา เสนอ
ผลงานและการประชุม สรางและนําเสนอผลงานไดอยาง
ถูกตองและมีความเปนมืออาชีพ และสามารถตอบคําถาม
ท่ีเกี่ยวของกับผลงานท่ีนําเสนอตอท่ีประชุมได 

Theories and general characteristics of 
English for presentations and meetings; learning to 
prepare and make a presentation intelligibly and 
professionally, and able to answer questions in 
meetings 
 
805-324 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพ 
(English for Careers) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II  

ลักษณะภาษาท่ีจําเปนสําหรับการสมัครงาน 
การวิเคราะหโฆษณารับสมัครงาน การศึกษาประวัติของ
บริษัทผูวาจาง การเขียนจดหมายสมัครงานและประวัติ
สวนตัว กระบวนการสัมภาษณและการนําเสนอตนเอง 



ความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมในกรอบการ
ทํางาน  

Characteristics of language essential for job 
applications, analyzing job advertisements, searching 
for employers’ backgrounds, writing resume and cover 
letters, understanding interviewing processes and 
presenting oneself intelligibly, understanding 
differences of working cultures 
 
805-325 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว 
(English for Tourism) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II 

ลั ก ษ ณ ะ เ ฉ พ า ะ แ ล ะ หั ว ข อ ต า ง ๆ  ข อ ง
ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเท่ียว อธิบายและใหขอมูลตางๆ
เกี่ยวกับรายการการเดินทางสถานท่ีทองเท่ียว ท่ี ต้ัง 
ภูมิศาสตรและจุดสนใจ ท้ังท่ีเปนสถานท่ีทองเท่ียวทาง
ธรรมชาติและวัฒนธรรม ของท่ีระลึกประจําภาค ขอควร
ปฏิบัติและไมปฏิบัติขณะเดินทางทองเท่ียว 

Particular characteristics and topics related to 
tourism, explaining and giving information about 
itinerary, tourist attractions; location, geography and 
remarkable objects and places both in natural and 
cultural attractions, regional souvenirs, travel etiquette 
 
805-421 3(2-2-5) 
การเขียนภาษาอังกฤษเชิงสรางสรรค 
(English Creative Writing) 
รายวิชาบังคับกอน:  805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2  
Prerequisite:  805-221 English for International 
Program II   

ประเภท กระบวนการและเทคนิควิธีการเขียน
เชิงสรางสรรค รูปแบบการเขียนประเภทตางๆ การ
พัฒนาการเขียนและความคิดสรางสรรคจากการอานเชิง
วิเคราะห  

Types, process and techniques of creative 
writing, various writing styles, development of written 
English and creative thinking through critical reading  
 
805-422 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษจากละคร 
(English through Drama) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2  
Prerequisite: 81805-221 English for International 
Program II   

พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษท้ังสี่ทักษะจากการ
เรียนรูทฤษฎีการละคร ศึกษาละครท่ีมีช่ือเสียง อาน-
เขียนบทละคร และแสดงละคร 

Development of four English language skills 
through theories of drama, introducing learners to 
famous plays, reading and writing play scripts, 
learning to dramatize plays 
 
805-423 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษจากภาพยนตร 
(English through Film) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2  
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II   

การพัฒนาความคิดเชิงวิพากษจากภาพยนตร 
การเข าใจความแตกตางระหวางวัฒนธรรม การ
เปรียบเทียบตัวละครในภาพยนตรไทยและตางประเทศ 
การอานและการเขียนบทวิจารณ 

Development of critical thinking through 
films, understanding of intercultural differences, 



comparisons between characters in Thai and foreign 
films, reading and writing film reviews 
 
807-111 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 1 
(Chinese I) 

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณ และคําศัพทข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
พื้นฐาน จํานวนนับและจํานวนแสดงลําดับ การทักทาย 
การพู ดคุย เ กี่ ยวกั บตนเ องแล ะเรื่อ งราว ง าย  ๆ  ใ น
ชีวิตประจําวัน การแนะนําตนเอง การซื้อ-ขายสินคา 
เรียนรูคําศัพทอยางนอย 250 คํา   

Chinese alphabetical characters and writing 
system; pronunciation, grammar and fundamental 
vocabulary; basic sentence structures; cardinal and 
ordinal numbers; greetings; talking about oneself and 
daily life; self-introduction; buying/selling things; 
mastery of at least 250 Chinese words 
 
807-112 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 2 
(Chinese II) 
รายวิชาบังคับกอน: 807-111 ภาษาจีน 1 
Prerequisite: 807-111 Chinese I  

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณและคําศัพทข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
พื้นฐาน ทักษะการฟง การพูด การอาน และการ เขียน 
เรียนรูคําศัพทอยางนอย 500 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation; grammar and fundamental 
vocabulary; basic sentence structures; practicing all 
skills: listening, speaking, reading and writing; mastery 
of at least 500 Chinese words  
 
 
 

807-113 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 3 
(Chinese III) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-112 ภาษาจีน 2 
Prerequisite:  807-112 Chinese II 

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณและศัพท ข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
ระดับกลาง ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน 
เรียนรูคําศัพทอยางนอย 750 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation; grammar and fundamental 
vocabulary; intermediate-level sentence structures; 
practicing all skills: listening, speaking, reading and 
writing, mastery of at least 750 Chinese words 
 
807-123 3(2-2-5) 
การฟงและการพูดภาษาจีนกวางตุง  
(Listening and Speaking in Cantonese Dialect) 

ฝกฟง  และพูดภาษาจีนกวางตุงมาตรฐาน 
คําศัพท  และ สํานวนตาง  ๆ  ท่ีใชสื่อ สารท่ัวไปใ น
ชีวิตประจําวัน  การสื่อสารอยางมีเปาหมายเฉพาะทาง
อยางใดอยางหนึ่ง 

Practice of listening and speaking standard 
Cantonese dialect, vocabulary and expressions in daily 
interaction, communication with a specific purpose 
 
807-124 3(2-2-5) 
การฟงและการพูดภาษาจีนแตจิ๋ว 
(Listening and Speaking in Chaozhou Dialect) 

ฝกฟง และพูดภาษาจีนแตจิ๋ว  คําศัพท และ
สํานวนตาง ๆ ท่ีใชสื่อสารท่ัวไปในชีวิตประจําวัน การ
สื่อสารอยางมีเปาหมายเฉพาะทางอยางใดอยางหนึ่ง 

Practice of listening and speaking Chaozhou 
dialect, vocabulary and expressions in daily interaction, 
communication with a specific purpose 
 



807-211 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 4  
(Chinese IV) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-113 ภาษาจีน 3 
Prerequisite: 807-113 Chinese III 

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณและคําศัพทข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
ระดับกลาง ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน 
เรียนรูคําศัพทอยางนอย 1000 คํา  

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation: grammar and fundamental 
vocabulary; intermediate sentence structures; practicing 
all skills: listening, speaking, reading and writing; 
mastery of at least 1000 Chinese words 
 
807-212 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 5 
(Chinese V) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-211 ภาษาจีน 4 
Prerequisite:  807-211 Chinese IV  

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณและคําศัพทข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
ระดับกลาง ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน
ในระดับท่ีสูงข้ึนและในสถานการณท่ีหลากหลาย เรียนรู
คําศัพทอยางนอย 1500 คํา  

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation; grammar and fundamental 
vocabulary; upper-intermediate sentence structures; 
practicing all skills: listening, speaking, reading and 
writing at a higher level and in various situations, 
mastery of at least 1500 Chinese words 
 
807-213 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 6   
(Chinese VI) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-212 ภาษาจีน 5 

Prerequisite:  807-212 Chinese V 
ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง 

ไวยากรณ และคําศัพท โครงสรางประโยคท่ีซับซอน  
ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนในระดับท่ีสูงข้ึน
และในสถานการณท่ีหลากหลาย  เรียนรูคําศัพทอยาง
นอย  2000 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systems, pronunciation; grammar and vocabulary; 
complex sentence structures; practicing all skills: 
listening, speaking, reading and writing at a higher level 
and in various situations; mastery of at least 2000 
Chinese words 
 
807-214 3(2-2-5) 
การสนทนาภาษาจีนธุรกิจ 1  
(Business Chinese Conversation I)  
รายวิชาบังคับกอน:  807-212 ภาษาจีน 5 หรือมีคะแนน 
HSK ระดับ 2 
Prerequisite:  807-212 Chinese V or HSK Score Level 
2 

การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับธุรกิจอยางงาย 
ๆ  ฝกสนทนาเพื่อการติดตอเสนอราคา การสั่งสินคา การ
ขนสงสินคา การติดตอธนาคาร   

Participating in simple discussions on 
business matters and transactions, conducting simple 
conversations for business, preparing a purchasing 
order, discussing the logistics of freight and contacting 
banks 
 
807-215 3(2-2-5) 
การสนทนาภาษาจีนธุรกิจ 2  
(Business Chinese Conversation II) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-214 การสนทนาภาษาจีนธุรกิจ 
1 หรือมีคะแนน HSK ระดับ 2 
Prerequisite: 807-214 Business Chinese Conversation 
I or HSK Score Level 2 



ฝกการสนทนาภาษาจีนธุรกิจในลักษณะตาง ๆ 
เชน การสมัครงาน การสัมภาษณ การสนทนาแบบเปน
ทางการ ระหวางองคกร  ระเบียบทางสังคมท่ีมีผลตอการ
สมาคมและทําธุรกิจกับคนจีน 

A practice in business conversation in various 
situations; job applications, interviewing, formal 
conversation between organizations, a study of social 
regulations and their impact on socialization and 
performing business with Chinese people 
 
807-311 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 7 
(Chinese VII) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-213 ภาษาจีน 6 
Prerequisite:  807-213 Chinese VI 

ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณ และคําศัพท โครงสรางประโยคท่ีซับซอน 
ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนในระดับท่ีสูงข้ึน
และในสถานการณท่ีหลากหลาย เรียนรูคําศัพทอยาง
นอย 2500 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systema, pronunciation, grammar and vocabulary, 
complex sentence structures, practicing all skills, 
listening, speaking, reading and writing, focusing on 
various situations at the higher level, learning at least 
2500 Chinese words 
 
807-312 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 8 
(Chinese VIII) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-311 ภาษาจีน 7 
Prerequisite:  807-311 Chinese VII 

ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณ และคําศัพท โครงสรางประโยคท่ีซับซอน 
ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนในระดับท่ีสูงข้ึน

และในสถานการณท่ีหลากหลาย เรียนรูคําศัพทอยาง
นอย 3000 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation; grammar and vocabulary; 
complex sentence structures, practicing all skills: 
listening, speaking, reading and writing at a higher level 
and in various situations; mastery of at least 3000 
Chinese words 
 
807-313 3(2-2-5) 
การเขียนภาษาจีนธุรกิจ 1 
(Business Chinese Writing I)  

เขียนประโยคงายๆ ดวยคําศัพทตางๆ ท่ีเรียน
มาแลว การเขียนสื่อความหมายในรูปแบบตาง ๆ เชน  
โนตยอ   บันทึกขอความ  จดหมาย   

Practice in making simple sentences with 
vocabulary previously learned, communicating by 
means of short messages, memoranda, letters and the 
like 
 
807-314 3(2-2-5) 
การเขียนภาษาจีนธุรกิจ 2 
(Business Chinese Writing II) 
รายวิชาบังคับกอน: 807-313  การเขียนภาษาจีนธุรกิจ 1 
Prerequisite: 807-313 Business Chinese Writing I  

การเ ขียนเ อกสา รและ รายงานธุร กิจขอ ง
หนวยงาน บริษัท หรือธนาคาร การเขียนรายงานผลการ
ทํางาน และการสรุปผลการดําเนินงาน  

Practicing writing business documents and 
organization/company/commercial bank business 
reports; writing operation report and summary 
 
807-411 3(2-2-5) 
การแปลภาษาจีนธุรกิจ  
(Chinese Business Language Translation) 
รายวชิาบังคับกอน: 808-303 การแปลเบ้ืองตน 



Prerequisite: 808-303 Introduction to Translation 
ลักษณะภาษาธุรกิจท่ีแตกตางกันระหวาง

ภาษาจีน และ ภาษาอังกฤษ การแปลเอกสารทางธุรกิจ 
ประเภทตางๆ เชน ใบสั่งสินคา ใบสงของ จดหมายทาง
ธุรกิจ และสัญญาตางๆ  

Different characteristics of Chinese and 
English business language, translating various forms of 
business documents: order, invoice, business letter and 
contracts 
 
807-421 3(2-2-5) 
ภาษาจีนเพื่อการทองเที่ยว 
(Chinese for Tourism) 
รายวิชาบังคับกอน: 807-322 ภาษาจีนข้ันกลาง  
Prerequisite: 807-322 Intermediate Chinese 

ลักษณะเฉพาะและหัวขอตางๆ ของภาษาจีน
เพื่อการทองเท่ียว อธิบายและใหขอมูลตางๆ เกี่ยวกับ
รายการการเดินทางสถานท่ีทองเท่ียว ท่ีต้ัง ภูมิศาสตร
และจุดสนใจ ท้ังท่ีเปนสถานท่ีทองเท่ียวทางธรรมชาติ
และวัฒนธรรม ของท่ีระลึกประจําภาค ขอควรปฏิบัติ
และไมปฏิบัติขณะเดินทางทองเท่ียว 

Particular characteristics and topics related to 
tourism, explaining and giving information about 
itinerary, tourist attractions; location, geography and 
remarkable objects and places both innatural and 
cultural attractions, regional souvenirs, travel etiquette 
 
808-121 3(3-0-6) 
ความรูทั่วไปเก่ียวกับประเทศจีน 
(Introduction to P. R. China) 

ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับจีน เนนองคประกอบ
ตาง ๆ ของจีนยุคปจจุบัน ไดแก  สังคม เศรษฐกิจ 
ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร มนุษยศาสตร และ เช้ือชาติ  

A brief introduction of P.R. China focusing 
on various aspects of contemporary P.R. China, 

including society, economy, geography, history, 
humanities, and races 
 
808-122 3(1-4-4) 
ศิลปะการเขียนพูกันจีน 
(Chinese Calligraphy) 

หลักการและการฝกปฏิบัติการเขียนอักษรจีน
ดว ยพู กั น  เ นน คุ ณค า ด า นศิ ล ปะ แ ละ สุ นท รี ยภ า พ  
หลักการพื้นฐานของการลากเสน ฝกเขียนดวยปากกา
และดินสอโดยใชหลักการและศิลปะแบบเดียวกับการใช
พูกัน 

Principles and practice of Chinese 
calligraphy, focusing on artistic and aesthetic values; 
basic strokes, general radical and basic structure; 
practice of Chinese calligraphy by using pen or pencil 
with the same methods and techniques as using brush 
 
808-211 3(3-0-6) 
วัฒนธรรมการทําธุรกิจแบบจีน 
(Chinese Business Culture) 

อิทธิพลในดานตางๆ ท่ีสงผลตอวิธีการดําเนิน
ธุรกิจแบบจีน เชน การเมือง เศรษฐกิจ คานิยม การ
ดําเนินชีวิต วิธีการและมารยาทในการเขาสังคม ท้ังนี้โดย
เนนปจจัยทางดานวัฒนธรรมและสังคมรวมถึงศิลปะใน
การเจรจาตอรองทางดานธุรกิจ 

Impact of various factors on Chinese business 
culture: politics, economics, social values, lifestyles, 
etiquette and social manners, focusing on social and 
cultural factors including the art of negotiation 
 
808-222 3(3-0-6) 
พัฒนาการทางสังคมและชีวิตของจีน 
(Development of Chinese Society and Life) 

ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับพัฒนาการของสังคม
และชีวิตของจีนต้ังแตอดีตถึงปจจุบัน เนนการศึกษา
ประเภทตาง ๆ ของวัฒนธรรมจีน เชน แนวปฏิบัติและ



ขนบธรรมเนียม กิจกรรมนันทนาการ การคมนาคมและ
เง่ือนไข  ในการดํารงชีวิต การปฏิรูปประเทศจีน และ
นโยบายตางประเทศ  

Basic knowledge about the development of 
Chinese society and life from the past to the present, 
focusing on studies about Chinese culture, i.e., 
etiquettes and customs, recreational activities, 
transportation and living conditions, China’s reform, 
and foreign policies 
 
808-223 3(3-0-6) 
การศึกษาสังคมและวัฒนธรรมจีนจากภาพยนตร 
(Learning Chinese Society and Culture through 
Films) 

วัฒนธรรมจีน  พัฒนาการทางสังคม และ
ประวัติความเปนมาของภาพยนตรจีน พัฒนาทักษะการ
ฟง ทักษะความคิดเชิงวิเคราะห  ความสามารถในดาน
การพูดและการเขียนแสดงทัศนะและวิจารณเชิงอภิปราย
จากภาพยนตรจีนคลาสสิคและภาพยนตรสมัยใหม โดย
เนนการศึกษาและเปรียบเทียบวัฒนธรรม 

Chinese culture, social development, and 
history of Chinese films; developing listening skill, 
analytical thinking, speaking and writing abilities to 
criticize and discuss classic and modern Chinese films 
with a focus on cross-cultural comparisons  
 
808-224 3(1-4-4) 
ดนตรีจีน  
(Chinese Music) 

ค ว า ม รู เ กี่ ย ว กั บ ด น ต รี จี น  ค ว า ม เ ข า ใ จ
ความหมายของทํานอง เนื้อรองของดนตรีท่ีมีช่ือเสียง
ต้ังแตอดีตถึงปจจุบัน ภาพสะทอนของวัฒนธรรมจาก
ดนตรี  ฝกฝนการรองเพลงและการแสดง เลือกฝก
ปฏิบัติการเลนดนตรีจากเครื่องดนตรีจีน  

Knowledge of Chinese music, understanding 
words and melody of famous Chinese music from the 

past to the present, reflection of music on Chinese 
culture, practice of singing and performing, practice of 
selected Chinese musical instruments 
 
808-225 3(3-0-6) 
วัฒนธรรมจีน 
(Chinese culture) 

ความรูเ บ้ืองตนเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน เนน
วัฒนธรรมด้ังเดิม วัฒนธรรมทางโภชนาการ  มารยาท 
งานเทศกาล ศิลปะและบอเกิดทางประวัติศาสตร 

Basic concepts of Chinese culture focusing on 
the traditional culture, dietary culture, manners, 
festivals, arts and historical origin 
 
808-301 3(3-0-6) 
การส่ือสารระหวางวัฒนธรรม  
(Intercultural Communication) 

ความหมายและความเปนมาของการสื่อสาร
ระหวางวัฒนธรรม  หลักการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม
ผานความรูความเขาใจทางภาษา จารีตประเพณี ชนช้ัน 
เพศ เช้ือชาติ  รูปแบบของวัฒนธรรม และยุทธวิธีในการ
สื่อสาร    การจัดโครงสรางความสัมพันธทางสังคมของ
แตละกลุมชน    

Definitions and backgrounds of intercultural 
communication; principles of intercultural 
communication by means of language, custom, social 
class, gender, race, cultural pattern, and communicative 
strategy; structuring social relations of differing ethnic 
groups  
 
808-302 3(2-2-5) 
ระเบียบวิธีวิจัยเบื้องตน 
(Introduction to Research Methodology) 

ความหมาย และประเภทของการวิจัย ความรู
เบ้ืองตนทางดานระเบียบวิธีวิจัยท้ังการวิจัยเชิงปริมาณ 
และการวิจัยเชิงคุณภาพ 



Meaning and types of research, an 
introduction to research methodology: quantitative and 
qualitative methods 
 
808-303 3(2-2-5) 
การแปลเบื้องตน 
(Introduction to translation) 

ห ลั ก เ ก ณ ฑ พื้ น ฐ า น เ กี่ ย ว กั บ ก า ร แ ป ล  
ค ว า ม ห ม า ย  บ ท บ า ท  แ ล ะ ห น า ท่ี ข อ ง นั ก แ ป ล  
กระบวนการแปล  

Fundamental principles and meanings of 
translations, roles of translations, procedures of 
translation 
 
808-311 3(3-0-6) 
กฎหมายการคาระหวางประเทศ 
(International Trade Law) 

วิวัฒนาการและท่ีมาของกฎหมายการคา
ระหวางประเทศ การขัดกันแหงกฎหมายท่ีใชบังคับแก
สัญญาการคาระหวางประเทศ กฎหมายเอกภาพสําหรับ
การซื้อขายระหวางประเทศ การแทรกแซงของรัฐ
เกี่ยวกับการแลกเปลี่ยนระหวางประเทศ ซึ่งตกอยูภายใต
บังคับแหงกฎหมายของ W.T.O สัญญาการผลิตระหวาง
ประเทศ การชําระเงิน และการโอนเงินระหวางประเทศ 
การขนสงทางทะเล การประกันภัย ปญหาท่ีเกี่ยวกับการ
ดํ า เ นิ น ก า ร ค า ร ะ ห ว า งป ร ะ เ ท ศ โ ด ย  บ ริ ษั ท แ ล ะ
กระบวนการระงับขอพิพาททางการคาระหวางประเทศ 

History and development of international 
trade law; conflict of laws applying to international 
trade contracts; unity of laws for international sale; state 
sanction on the international barter system under the 
laws of the World Trade Organization; legal 
agreements on international manufacture; payment and 
money transfer; marine transportation, insurance, 
problems encountered by enterprises in dealing with 

international commerce, management and resolution of 
those issues 
 
808-324 3(3-0-6) 
ความสัมพันธไทย - จีน 
(Thai - Chinese Relations) 

ประวัติความเปนมา แนวคิด และเหตุการณ
สําคัญท่ีมีผลตอความสัมพันธระหวางประเทศไทยและ
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนต้ังแตอดีตจนถึง
ปจจุบัน การวิเคราะหบทบาทในปจจุบันของท้ังสอง
ประเทศในบริบทของความเปนนานาชาติ และผลท่ี
เกิดข้ึน 

Historical background, concepts and major 
events of the relations between P.R. China and Thailand 
from the past to the present, analysis of current roles of 
P.R. China and Thailand in the international context 
and impacts 
 
808-325  3(3-0-6) 
สํานวนและนิทานสุภาษิตจีน 
(Chinese Idioms and Fables) 

สํานวนโวหาร คติธรรม และปรัชญาชีวิตจาก
นิทานสุภาษิตจีน ท่ีมีอิทธิพลตอการใชภาษาจีนใน
ปจจุบัน  ความเขาใจสังคมและขนบธรรมเนียมประเพณี
ของจีนท่ีสะทอนผานสํานวนและนิทาน  

An impact of words and idioms, moral 
sayings and philosophy from Chinese fables on current 
Chinese language use, an understanding of Chinese 
society, Chinese culture, and social convention 
reflected through idioms and fables 
 
808-326 3(3-0-6) 
ความรูเบื้องตนเร่ืองการแพทยและเภสัชกรรมแผนจีน 
(An Introduction to Traditional Chinese Medicine 
and Pharmacy) 



ประวัติความเปนมาโดยสรุปของการแพทย
และเภสัชกรรมแผนจีน  แนวคิดและทฤษฎีพื้นฐานท่ี
แตกตางจากตะวันตก การวิเคราะห การวินิจฉัย และการ
รักษาดวยวิธีการทางการแพทยและเภสัชกรรมแผนจีน 

Brief history of traditional Chinese medicine 
and pharmacy; basic concepts and theories different 
those of the West; analysis, diagnosis and treatment 
with traditional Chinese medicine and pharmacy 
 
808-327 3(3-0-6) 
คําสอนของขงจื๊อและปรัชญาจีน 
(Confucius Teachings and Chinese Philosophy) 

ความรู เกี่ยวกับปรัชญาและแนวคิดของนัก
ปรัชญาท่ีมีช่ือเสียงของจีนในอดีต ไดแก ขงจื๊อ เมงจื้อ 
เลาจื๊อ  เหตุผลจากแนวคิดทางศาสนาท่ีเปนแกนคําสอน
ของขงจื๊อ 

Chinese philosophy and thoughts of pre-
eminent philosophers in the past, including 
Confucianism, Mencianism, Taoism, religious thinking 
from the core of Confucius teaching 
 
808-372 3(3-0-6) 
ภูมิศาสตรกายภาพจีนเพื่อธุรกิจ 
(Physical Geography in P.R. China for Business) 

ศึกษาและวิเคราะหลักษณะภูมิศาสตรทาง
กายภาพในแตละภาค แตละเขตของประเทศจีนเพื่อเปน
แนวทาง และความเปนไปไดในการเขาไปประกอบการ
ในการดําเนินธุรกิจในประเทศ ท้ังในลักษณะรวมทุน
และบริษัทจํากัด 

Examination of physical geography of each 
province of P.R. China to indicate the feasibility to do 
business either as a joint venture or by forming a 
limited company  
 
 
 

808-401 3(1-4-4) 
การศึกษาอิสระ  
(Independent Study) 

เลือกศึกษาหัวขอท่ีเกี่ยวของกับวิเทศศึกษา  ใน
แตละสาขาโดยประยุกตใชระเบียบวิธีการวิจัย 

An independent study of issues in the area of 
International Studies by using research methodology 
 
808-421 3(3-0-6) 
เหตุการณปจจุบันของจีน 
(Current Events in P.R.China) 

วิเคราะหเหตุการณปจจุบันของจีนในแนวกวาง
แ ล ะ แ น ว ลึ ก  โ ดย เ น น เ ห ตุก า ร ณ ท า งด า น สั ง ค ม 
สิ่งแวดลอม การเมือง และเศรษฐกิจและวัฒนธรรม 

In-depth analysis of current events in P.R. 
China focusing on issues of society, environment, 
politics, economics and culture 
 
809-101 3(3-0-6) 
คณิตศาสตร 
(Mathematics) 

ทฤษฎีและกระบวนการทางคณิตศาสตร การ
สื่อสารโดยใชสัญลักษณทางคณิตศาสตร  จํานวน 
เศษสวน และมาตราสวน ตรรกศาสตร สมการและ
ระบบสมการ ทฤษฎีเซ็ต การประยุกตใชในทางธุรกิจ 

Mathematical processes and theorems; 
communication using mathematical symbols, numbers, 
fractions and ratios, mathematical logic; equations and 
system of equations; set theories; applications to 
business 
 
809-102 3(3-0-6) 
สถิติ 
(Statistics) 

ความหมายและขอบขายของสถิติ  ขอมูลและ
ระดับการวิ เคราะห  สถิติพรรณนา  เทคนิคการสุม



ตัวอยาง การแจกแจง  ชวงความเช่ือม่ัน  การประมาณคา 
และการทดสอบสมมุติฐาน การทดสอบดวยไคสแควร 
การวิ เคราะหความแปรปรวน สหสัมพันธและการ
ถดถอยเชิงเสน 

Meaning and scope of statistics, data and 
level of analysis, descriptive statistics, sampling 
techniques, distributions, confidence intervals, 
estimation and hypothesis testing, chi-square test, 
analysis of variance, correlation and linear regression 
 
809-103 3(3-0-6) 
หลักเศรษฐศาสตร 
(Principles of Economics) 

หลักและความหมายของวิชาเศรษฐศาสตร 
ขอบเขตและภาคตางๆ ของเศรษฐศาสตรในเรื่องผลิต
กรรม ปริวรรตกรรม วิภาคกรรม และบริโภคกรรม หลัก
ท่ัวไปของเศรษฐศาสตรวาดวยมูลคาราคา การจัดการ
ทรัพยากร พฤติกรรมของผูบริโภค ปจจัยตางๆ ท่ีกําหนด
อุปสงคอุปทานของสินคาและบริการในตลาดท่ีมีการ
แขงขันโดยสมบูรณและไมสมบูรณ 

Principles and meaning of economics, 
including topics of production, exchange, distribution, 
consumption, economic principles of product values, 
resource management, customer behaviors, factors 
influencing supply and demand, and services in a 
perfect and non-perfect competition market 
 
809-104 3(3-0-6) 
หลักการบัญชี 
(Principles of Accounting) 

ลักษณะขอสมมติมูลฐาน วัตถุประสงคของ
การบัญชี การใชประโยชนของขอมูลทางบัญชี การ
บันทึกรายการในสมุดรายวันท่ัวไป การผานรายการ
บัญชีแยกประเภท การจัดทํางบทดลอง รายการปรับปรุง
บัญชี กระดาษทําการ การปดบัญชี การจัดทํางบการเงิน
ของกิจการประเภทการใหบริการ 

Characteristics of accounting assumptions,  
objectives of accounting,  uses of accounting data, 
general journal entries, general journal ledger, posting 
ledgers, trial balance, adjustment,  worksheet, closing 
account, financial statements for service firms 
 
809-201 3(3-0-6) 
หลักการตลาด 
(Principles of Marketing) 

วิธีการและทฤษฎีทางการตลาด ความหมาย
และความสําคัญของการตลาด การแบงสวนตลาด การ
จําแนกประเภทของสินคา หนาท่ีทางการตลาด ความรู
เบ้ืองตนเกี่ยวกับพฤติกรรมผูบริโภค สวนประสมทาง
การตลาด สิ่งแวดลอมตางๆ ท่ีมีอิทธิพลตอการตลาด  
และการตลาดระหวางประเทศ 

Marketing theory and methods, meaning and 
importance of marketing, marker segmentation, product 
classification, marketing function, introductory 
consumer behavior, marketing mix, environment 
influencing markets and international marketing 
 
809-202 3(3-0-6) 
การเงินธุรกิจ 
(Business Finance) 

หน า ท่ี ท า งก า รเ งิน  ก า ร จั ดแ ล ะ ป ร ะ เ มิน
โครงการธุรกิจดานการเงิน คาของทุน การจัดการเงินทุน 
การบริหารทุนทําการ นโยบายเงินปนผล การวิเคราะห
ทางการเงิน ตลาดการเงินและปญหาการเงินธุรกิจ 

Financial functions; financial management 
and assessment of business projects including capital 
costs, capital management, funding, dividend policy, 
financial analysis, financial market and business 
financial problems 
 



809-203 3(3-0-6) 
การจัดการทรัพยากรมนุษย 
(Human Resource Management) 

การวางแผนกําลังคน การสรรหา การคัดเลือก 
การฝกอบรมพนักงาน การจายผลตอบแทนสวัสดิการ 
การจูงใจ  บํารุงขวัญ การประเมินผลงาน การเลื่อนข้ัน 
การสับเปลี่ยน โยกยาย การลงโทษ การเลิกจาง การ
เจรจาตอรองและแรงงานสัมพันธ 

Human resources planning, recruitment, 
selection, staff training, compensation, fringe benefits, 
motivation, moral support, performance appraisal, 
promotion, transferring, punishment, void contract, 
bargaining, workforce union 
 
809-211 3(3-0-6) 
การจัดการทองเที่ยวในประเทศจีน 
(Tourism Management in P.R. China) 

คว ามเป น มา  รู ป แบ บแ ล ะวิ ธีก า รจั ดก า ร
ทองเท่ียวในประเทศจีน  ความสัมพันธระหวางธุรกิจการ
จัดการทองเท่ียวกับภาคธุรกิจและอุตสาหกรรมอื่น ๆ 
ปจจัย ท่ีมีผลตออุตสาหกรรมการทองเ ท่ียวของจีน 
ปฏิสัมพันธระหวางองคกรดานการทองเท่ียวและ
กฎหมายวาดวยการทองเท่ียวของจีน 

Historical background, characteristics and 
management of tourism in P.R. China, relations 
between tourism and other forms of business and 
industry, factors influencing tourism, interaction 
between tourist organizations and Chinese laws about 
tourism 
 
809-301 3(3-0-6) 
การจัดการกลยุทธทางธุรกิจ 
(Business Strategic Management)   

การกําหนดโครงการทางธุรกิจ การวางแผน
และการดําเนินงานเพื่อใหบรรลุเปาหมายของโครงการท่ี
วางไว ความหมายและทฤษฎีการจัดการกลยุทธ  ระดับ

ของกลยุทธ  วัฒนธรรมในการดําเนินธุรกิจ  การเมือง
และกฎหมายท่ี เกี่ยวของกับธุรกิจระหวางประเทศ  
ระบบและการพัฒนาการของเศรษฐกิจ  ความรวมมือ
ทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาค  การคาระหวางประเทศ
และความสัมพันธทางธุรกิจระหวางรัฐบาล  ตลาดการ
ลงทุนระหวางประเทศ  ระบบปริวรรตเงินตราระหวาง
ประเทศ  การจัดการกลยุทธระหวางประเทศและการ
สรางพันธมิตรทางการคา  การเลือกและการจัดการการ
เขาสูตลาดการคาระหวางประเทศ 

Construction, planning and operation of 
business projects in order to achieve the objectives of 
the project, definitions and theories of strategic 
management, levels of strategies, business culture, laws 
and politics influencing international business, systems 
and development of economics, regional business co-
operation, international trade,  international business 
relations and investment markets, international currency 
exchange system, management of international 
strategies and trade alliance, choices and management 
leading to international trade 
 
809-302 3(3-0-6) 
การสัมมนาธุรกิจระหวางประเทศ 
(Seminar in International Business) 

การประมวลความรูตางๆท่ีศึกษามาแลว เพื่อ
วิเคราะห และอภิปราย กรอบแนวคิดทางทฤษฎีตางๆ 
รวมถึงโอกาสและความเปนไปไดตลอดจนแงมุมตางๆ 
ท่ีเกี่ยวของกับธุรกิจระหวางประเทศ  

Consolidation and implementation of 
accumulated knowledge to analyze and discuss 
theoretical concepts, as well as feasibility and issues 
involving international business 
 
809-303 3(3-0-6) 
การส่ือสารการตลาดแบบบูรณาการ 
(Integrated Marketing Communication) 



กา ร ปร ะ ยุ กต ใ ช กร ะ บว น ก าร สื่ อ สา ร ทุ ก
ประเภทเพื่อใหเขาถึงกลุมเปาหมายทางการตลาด ไดแก 
การสื่อสารมวลชน, การโฆษณาและการตลาด การสราง
ความสัมพันธท่ีดีกับมวลชน  รวมท้ังการตอบสนองตอ
ความตองการของกลุมเปาหมายอยางมีจริยธรรม 

Communication processes applied to 
marketing management in order to motivate target 
audience to act; integration of public relations, 
traditional advertising and marketing, building good 
relations with public, and response to the needs of 
target market within the ethical framework 
 
809-311 3(3-0-6) 
การตลาดระหวางประเทศ 
(International Marketing) 

ความสําคัญของการตลาดระหวางประเทศ 
พัฒนาการ ปจจัยท่ีมีอิทธิพลตอการกําหนดโครงสราง 
และการดําเนินงานในตลาดตางประเทศ การวิเคราะห
ตลาด การเขาสูตลาดตางประเทศ การวางแผนและการ
ใชสวนประสมการตลาด ตลอดจนรูปแบบ และการ
พัฒนาบริษัทระหวางประเทศ การสงเสริมการคาตาง 
ประเทศของภาครัฐ และภาคเอกชน การรวมกลุมของ
ประเทศตางๆ เพื่อการคา 

The importance and development of 
international marketing; factors influencing the 
organization and operation in foreign markets; 
marketing analysis, international market access; 
planning and using marketing mix, organizing and 
developing international enterprises; promotions by 
state and private sectors and trade co-operation of 
countries 
 
 
 
 
 

809-312 3(3-0-6) 
การจัดการความเส่ียงและการประกันภัย 
(Risk Management and Insurance) 

คําศัพทและความหมายท่ีใชในการจัดการ
ความเสี่ยงและการประกันภัย ประเภทตางๆ ของความ
เสี่ ยงและการประกันภัย  วิธีการจัดการความเสี่ ยง 
ลักษณะและการบริหารงานธุรกิจประกันภัย 

Terminology and meanings of risk 
management and insurance, types and techniques of 
risk management and insurance, nature and 
management of insurance business 

 
808-201 3(3-0-6) 
จิตวิทยาสังคม   
(Social Psychology)    

สังคมมนุษยและพฤติกรรมมนุษย โดยพิจารณา
ถึงวัฒนธรรมสังคมและการจัดระเบียบสังคม วิธีการ 
ขบวนการตางๆ ทางจิตวิทยา  ความตองการข้ันพื้นฐาน
ของมนุษย  พฤติกรรมของมนุษยเกี่ยวกับการกระตุน 
ก า ร เ รี ย น รู  ก า ร รั บ รู แ ร ง จู ง ใ จ   ส ติ ป ญ ญ า แ ล ะ
ความสามารถตลอดจนการปรับตัวในการดํารงชีวิต
ประจําวัน 

Examination of human social systems and 
behavior with emphasis on cultures, societies, and 
social orders; psychological methods and procedures; 
basic human needs; human behavior regarding 
reinforcement, learning, perception, motivation, 
intelligence and ability 
 
808-223 3(3-0-6) 
การศึกษาสังคมและวัฒนธรรมจีนจากภาพยนตร 
(Learning Chinese Society and Culture through 
Films)  

วัฒนธรรมจีน  พัฒนาการทางสังคม และ
ประวัติความเปนมาของภาพยนตรจีน พัฒนาทักษะการ
ฟง ทักษะความคิดเชิงวิเคราะห  ความสามารถในดาน



การพูดและการเขียนแสดงทัศนะและวิจารณเชิงอภิปราย
จากภาพยนตรจีนคลาสสิคและภาพยนตรสมัยใหม โดย
เนนการศึกษาและเปรียบเทียบวัฒนธรรม 

Chinese culture, social development, and 
history of Chinese films; developing listening skill, 
analytical thinking, speaking and writing abilities to 
criticize and discuss classic and modern Chinese films 
with a focus on cross-cultural comparisons 
 
 


